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SZIRKESZTOI SZÁLLÁS : 
Ó-vár Vizi-utcza, 231. szám, első emeletben 

Megjelen e lap hetenkint kétszer, u. 
o. é. Hirdetési ár : soronkint 7 kr, s minden hirdetés után 30 kr bélyegdij. Előfizetés s 

adó-hivatalnál kezeltetik. 

m. Vasárnap és Csütörtökön. Ara évnegyedre 3 ít KIADO-HIVATAL : 

hirdetés a ki- Középutcza, STETN J. könyvkereskedése. 

A helyzet.*) (I) A „Dictionnaire des girouttes" (idővi- 

torla) kiadói a második kiadás előbeszédében mondják : 

kŐk gondolkoztak, hogy a változhatlanok szótárát adják; 

de meggyözödtek, hogy sokkal könnyebb leend a ,Dietion- 

naire des girouettes' által az encyclopaedicus ismereteket 

nagy terjedelemben gazdagitni — hogysem a változhatlanok 

(des invariábles) szótárában egy kisszerű röpiratot kiadni. 

Ezért ezen szándékukkal fölhagytak.* 

A fölemlitett szótár 1815-ben jelent meg Párisban — 

inkább a franczia egyének. és viszonyok jellemzésével; mely 

népnél különben is játszatott ama nagy, véres világdráma, 

mely ha az európai politikai viszonyok szerencsés kifejlő- 

désére közvetetlen jótékony hatással nem is lehetett, de az 

emberi jogok (droits de Vhomme) alapján a socia- 

lis viszonyokat illetőleg, mérhetlen horderő- 

vel bir. 

Azóta sok minden történt Európában, mely oda veze- 

tett, bogy a „Dictionnaire des girouettes" folytatása az 1815 

óta lepergett események következtében, és igy egy az em- 

beriség életében rövid korszak alatt, annak roppant terje- 
delme miatt lehetetlenné vált. Azóta magán Francziaorszá- 
gon kezdve, nemcsak egyének, kormányok, bizonyos n posz- 
tályok : de habár többnyire nyers erő alkalmazása mellett, egész 
népek nem egyszer tagadták meg elveiket, multjokat, törté- 
nelmi fejlődésük igényeit és azon drága vért, mely az örök 
igazság érdekében, háboruban és azon kivül patakkal ontva 

„bosszuért kiált az égre." 

A népek szabad institutiók által föltételezett szebb, 
boldogabb, szellemiebb élete helyett – miszerint az állam 
gépét nem kényszer 
lamszerkezet nem egy holt mechanismus – hanem, mint 
egy egésséges ember szabadon mozog és cselekszik; misze- 
rint minden polgárt a közös érdekben, a közös czélra ugyan 
azon szellem lelkesit - mi által az államtest egy oszolha- 
tatlan, szilárd, boldogitó intézetté fejlődjék – melyben ha 
nem állitjuk is azt Plátóval, hogy „addig üdvöt várni nem 
lehet, mig vagy philosophok kormányzók, vagy a kormány- 
zók philosophok nem lesznek"; — de ez mindenesetre üd- 
vös volt volna, hogy az állam életben az észjog uralma föl- 
állittassék : I. Napoleon katonai uralma s a materialismus 
elvén alapitott kormányrendszere a kimerült franczia nép 

elégedetlenségét s háborgó szellemét, a párisi békekötéseket 

és a bécsi congressus actáit hagyta Európa fölzaklatott, de 

ki nem elégitett, s éppen azért le sem csöndesithetett mi- 

velt népeinek végzetteljes örökségül. 

A 18-dik század Prometheuszai megujitották a szel- 

lem lángját, melynek világánál a jog eszm éje ismét visz- 

szaszállt Európa continensére, honnan több századok előtt 

eltávozott volt. Azóta folytonos progressioban terjed, mely- 

nek terjedését sem Maniscalco sbirrjeinek leselkesedései s kin- 

pada, sem a halálitéletek meg nem akadályoztathatták. 

Mert az irás azt mondja : „a szellemet meg nem ölhetitek." 

Innen azon szomoru eredmény : hogy Európában a 
jog elmélete és a jog gyakorlata között oly tá- 

tongó mélység fekszik, melynek bezárására talán még több 

Curtius életfeláldozását veszik igénybe a haragos istenek : 

s mely ellentétes állapot itt sokkal kinzóbb, mint p. o. Si- 

nában vagy Japánban; mert „ignoti nulla cupido. 

Ama nagy forradalomnak, miként czikkünk bevezeté- 

sénél megemlitették, ha a politikai viszonyok közvetetlen 

szerencsés kifejlődhetése nem is - de az emberi jogok 

alapján, a socialis viszonyok javulása közvetet- 

len eredménye gyanánt tekintetbető. A hübérrend- 

szer - ezen intézmény , mely megsemmité nemcsak a 

föld sza adságát, hanem a rajta lakó emberekét is, 

melynél fogva országok és népek egyaránt szolgaságra ju- 

tottak — Európában részint eltöröltetett, részint mint az 

orosz birodalomban, eltöröltnek tekinthető. 

Semmi sem természetesebb, semmi sem következete- 

sebb, minthogy a hübéri viszonyok eltörlésével a népek em- 

beri jogaiknak részben birtokába jutván, politikai jogaikat 

követelik vissza : mert ama nagy forradalom óta Európa 

népei az átalakulások korszakát élik. Ha a természet napja 

felsüt, s meleg sugarait a hideg, sötét légkörön át lövelli : 

eléáil az elemek küzdelme. Melynek eredményei : a termé- 

szeti viharok. Éppen igy : ha a szellem világa a társada- 

lom rétegein áthat, s a társadalmi állapotok javulnak — 

az átmeneti korszakban kikerülhetlenek a politikai viharok— 

*) Mikor a Kolozsv. Közl. hasáhjain némely nekünk korszerüknek 
tetsző kérdésekhen nézeteink közlését e lap szerkesztőjének megigér- 
tük, egyszersmind kijelentettik : hogy a körülményekhez képest a be- cses lapbon. ennek tisztelt olvasáival gyakrabban találkozni ohajtunk. 

Ezen óhajtásunk a lefolyt időközben akadályra talált, m szerint, mint ama 
szinpadi jelenetnél, mikor a szinházi közönségnek tudára adatik: hogy 
„közbejött akadályok miatt a darab nem adathatik : ugy nekünk a Ko- 
lozsv. Közlöny 44-dik számában, korunk két legnagyobb moz- 

zanatáról legnagyobb általánosságban közlött nézeteinkot tüizetesen 
tÁrgyalva, részletesen kell vala mind a félreértés kikerülése, mind a t. 

e részbeni közelebbi tájékozása végett elésdnunk. De e 
észben mi is ama sziuházi jelenet póldjára csuk annyit jelonthetünk : 
darab jelen viszonyaink között nem adathatott Sz. L. 

mozgatja ; miszerint az ál- 

mindaddig, mig a sulyegyen, nem a nemzetközi viszonyok 
ban, hol tettleg nem létezik, nemislétezhetik; hancm az álla- 
mok beléletében , azaz : a társadalmi és politikai 
jogviszonyok között helyre áll. 

Azon nehéz, kétségbeejtő háboruk között, melyeket 
Európai fejedelmei I. Napoleon diktátorsága ellen tizenöt 
éven át „a lenni és mem lennié kérdésében küzdöttek - a 
csatatéren százezerenként vérzett, otthon a háboruk költsé- 
gei fedezhetése miatt sulyos haci adókkal terhelt, fölzakla- 
tott, megrémült népek megvi asztalására, kitartásuk biztosi- 
tására reményt nyujtó igeretek téleltek. A bécsi congressus 
actái között megemlékeztek a népekről is nehány sorban, 
azok, kik már azelőtt alkotmányos jogokkal birtak , ezekre 
nézve biztosittatván , azoknak pedig, kik nem birtak, 
alkotmányos jogok megadása igértetvén. 

Ha ezen igéretek, ezen biztositások csupán papiroson 
maradván, irott malaszt gyanánt voltak volna tekinthetők : 

még talán egy lassu kifejlődés lehetősőgébeni bizalony is 
meg nem ingattatott volna; még talán fennmaradhatott/ vol- 
na a remény az éppen nem tulzé igények kielégitése /által 

biztosított valóságos európai béke iránt , a helyett , /hogy 
a fegyveres békét, mint mentőszert kellett fölállitani. (Ámde, 
mikent a Kolozsv. Közlöny hasábjain , Interventióróls9 köz- 

lött czikkeinkben irtuk : keserü csalódásukbó 

melyek alkotmányos jegk élet eléptetésétűmegkisértették 

fegyveres interventiok keserü tapasztalás) ábránditották 
ki. Európa legmiveltebb (népal/ forradalmak árjába (sodor-- 
tattak. 

Európa népei ama nagy forradalom borzalmas esemé- 

nyei által okulván, miszerint a „Commune ," a „hegypárt, 

és „jákobinusok fejei,4 a royalistákon,4 ,„girondén" és egy 

máson sorban az akkori viszonyok között megvalósithatat- 

lan ezélokért vérszomjas kegyetlenségeket elkövetni nem ir- 

tóztak , éppen nem tulzó igényekkel léptek föl; mint en- 

nek valóságát minden azon 15 évi alkotmányos mozgalmak 

egészen a juliusi forradalomig igazolják : hanem alkotmá- 

nyos monarchicus elvek alapnján követelték az öket mind 
történelmileg, mind az észjog értelmében megilletett politi- 

kai jogokat. 

Európa intelligentiája a nemes jellemü Lafayette pél- 
dájára többé nem áltatta önmagát , a történelem utmuta- 
tása után tudván, miszerint a korlátlan demokrátiák egyszer 

mint másszor vad despotismusba mentek át: a tömegek 
korlátlan hatalma elnyeli vagy elnyomja könnyen az egyé- 

nek külön jogait; megöl szintugy, mint a korlátlan egyed- 
uralom minden emberi szabadságot; és az ily államszerke- 
zeteknél nehezen kikerülhető gyakori politikai vibharok a 
szabadság álm iban mámoros tömegeket öntudatlanul egy 
bitorló zsarnok önkénye alá hajtják. Solon demokrátiája, 
ezen hiányos oldalai mellett is minden idökben tiszte etet 
érdemlő alkotmány, nemes, bölcs teremtőjét magát számüzte 
legelébb. A nagy ember hasonlithatlan lelkifájdalmára azon 
nép, melyet ő annyira szeretett, melyet a szabad intézmé- 
nyek minden áldásaival boldogitni ohajtott, szabadságát meg 
nem birván, mindjárt az alkotmány életbeléptetésével egy 
Pisistrát zsarnoksága alá ejtette a hazát. A minden kor- 
mányformákat átélt Róma a néptribunok vetója, s szemtelen 
zsarnokoskodásai folytán dőlt a korlátlan egyeduralom több 
százados igájába; az első császárok, a népfelség nevében, 
mint néptribunok gyakorolták vérengező hatalmukat. 

Az európai intelligentia igényeit a politikai jogok ma- 
ximumáig nem csigázta fel. 

A fendalis viszonyok eltörlésével a képviseleti rend- 
szer (systöme representatif) lón a tehetetlen rendi alkotmány 
ellenében a typusz. Azon képviseleti rendszer, mely az ál- 
lamhatalmak (törvényhozó, végrehajtó, és birói) egymás- 
tóli kölcsönös függetlenségét, a nagy , hatalmas, gazdag 
Anglia példájára legjobban körvonalozza és fenntartja, ugy 
látszott : ez legjobban illik az európai viszonyokhoz, hol az 
ujra született jog eszméje nem talált tabula rasára. 

Az 1833 beli National-ban talán Armand Carrel az 
akkori nézeteket oly jellemzőleg fejezi ki, midőn többek kö- 
zött mondja : „talán csak mint átmeneti forma czélszerü 
azon alkotmányos (éti a restauratio alkalmával Francziaor- 
szágra tolt álalkotmány octroirozását) szerkezet Franczia 
országban, ugy a mint ez a Bourbonoknak idegen szuro- 
nyok által átadatott. Azon combinatio, melyet alkotmányos 
monarchiának neveznek, Francziaország által 1814-ben álta- 
lában mint nem czél, hanem mint eszköz kivántatott. Nem 
mint végleges, de csak mint ideiglenes állapot kivántatott 
az, mely az akkori viszonyok között a lehető leghasznosabb 
volt. Akkor Európa a Bourbonokat éppen ugy visszaállit- 
natta absolut - mint visszaállitotta alkotmányos souverai- 
nek gyanánt : csakhogy mint korlátlan sonverainck, talán 
már 15 hónap alatt megbuktak volna a helyett, hogy most 
15 év után buktak el.* 

Ugy van: csak oly intézmények igérhetnek 
magoknak állandóságot; csak oly intézmények 
biztosithatják a társadalom nyugalmát belőlről erőszakos 
rázkodások ellen, s tehetik azt kivülről erőssé, tekintélyessé, 
melyek a nagy többség jogainak , érdekeinek kielégitésén 
alapulnak, másokkal romlás következik az egészre. 

És ez annyival bizonyosabban, annyival gyakrabban 
történik : mennyivel inkább jogairól fölvilágosul, és mora- 
lis érzetét s erejét nem vesztett népen üzetik az igazságta- 
lanság. Mig Japán és Sinában évrezredek tüntek le a szol- 

gatömeg millioinak feje fölött a nélkül, hogy a történelem 
azon szerencsétlen népek hosszu életében korunkig oly egye- 
temes mozzanatokról emlékeznék, melyeknek czélja : a pol- 
gári viszonyok jobbá, nemesebbé, és szerencsésebbé tétele: 
addig, Carrel nemzete életének oly korszakában , melyben 
egész történelmi multja alatt leginkább kimerülve s mega- 
lázva volt - fölemelkedhetését 15 évig haladottnak csak 
azért mondja, mert a Bourbonokat nem mint absolut sou- 
veraineket állitotta Európa vissza, hanem a restauratiónak 
alkotmányos szint adott - mig ellenkező esetben nemzete 
fölemelkedésére 15 havi időt is elegendőnek tartott. 

Én nem csodálkozom : hogy a fölemlitett despoticus 
államokban, az idegenek elleni törvény mohos idők óta ko- 
runkig oly szigorral fenntartatott; hogy a mennyei biroda- 
lom urai nem csak a mongolok, hanem az ezeknél sokkal 
veszedelmesebb eszmék berontásai ellen a nagy birodalmat 
befalazták. Nem csudálkozom : hogy egy despoticus államot 
a szomszéd népek ha csak békés, ha csak szellemi szaba- 
dabb mozzanatai nyugtalanitani, fegyverkezései pedig éppen 
páni rettegésbe ejteni képcsek. 

A jog érzete, minden a vadság állapotából magát fel- 
küzdött, még el nem korhadt, el nem vénült népnél a leg- 
természetesebb, a legerösebb ösztön. Elévülhetetlen : mint 
minden társadalmi viszonyok alapelve; mint maga a társa- 
dalom. Ezért a népek jogérzetét egy időre elfojtani igen - 
de kioltani soha semmi hatalomnak nem sikerült. 

Szabó Lajos.. 

Sajtóigazitás. Közelebbi szemlénk végén nehány eszme ki- 
hagyatván, a betük kidobásakor egy különben szintén kihuzott töredék 
tétel, s a keresztülvont tételre tett következtetés bennmaradott, a miigy 
töredékileg értelmetlen és kihuzottnak tekintendő. 

A Kolozsvári nemzeti szinháznál Széchenyi nevére ala- 
pitandó drámajutalomra gr. Lázár Kálmán utján gról 
Kun Kocsárd ur 100 forintot ajánl fel urbéri kötelez- 
vényben; szerkesztőségünkhöz felajánlottak Udvarhelyről 
Henter János ur 30, dr. Fehérvári Lajos ur 20 forintot, a 
két összveg kamatját 2 ft 50 krt előre is készpénzben be- 
küldvén; Stein János utján adakoztak e czélra Pákey 
Lajos ur 10 forint, Khudi József gyógyszerész ur ő forint, 
és Zilahról Bereczki Károly ur beküldött 23 forint 77 kr 
gyüjteléket. E közleménybeli öszveg 191 ft 27 kr. Egész 
öszveg 2095 ft 27 kr. Ézen alapitvány főérdekét az teend- 
vén, ha nem az egyesek nagy öszvegre menő , de százak- 
nak kisded ajánlatából gyül össze apránként a szükséges 
hat-hét ezer forintnyi öszveg; figyelmeztetjük tisztelt ha- 
zánkfiait ez ügyre, s kérjük, hogy szives részvétöket attól 
ne vonják meg. A legkisebb öszvegrőli ajánlatot is nagy 
örömmel fogadjuk, s az apróbb öszvegek, vagy nagyobbak- 
róli kötlevelek beküldését akkor fogjuk kérni, mikor az 
ajánlatok időről időre legalább 6000 forintig felmennek, 
mely öszveggel ezen érdekes alapitvány állandósitva leend. 

Az erdélyi orsz. Muzenmhoz beérkezett adományok sora. 
IV. Közlemény. A) Természetiek : A verespataki gauri bá- 
nyák műtárlatától : 1 nagy stufa aranynyal. Solymosi Károly- 
tól: 1 mammuthfog. György Lászlótól : 1 ákáczfakövület. 
László Józseftől : 5 darab bánya és kohótermény. Máriafly 
Alberttől : 1 forgócsont mammuthvázból. Filker Elektöl : 42 
darab ásvány. Tompa Simontól 36, darab ásvány és egy 
nagy kövület. Forró Sándortól : 1 mammuthcsont és fog 
Angyalosról. Trencsenszki Antaltól : 1 nagy darab hegyje- 
gecz. Buchbinder Antaltól 13 d. csigakövület. B. Orbán Ba- 
lá stól : 1 pusztai gyék, 1 égyiptomi kigyó, 1 nilusi gömb- 
hal, 1 egyiptomi gyék, 3 darab jerikói rózsa, 2 tengeri csi- 
ga, 11 darab kövesült fa Egyiptomból, 5 darab csepegőkő 
az antiparosi barlangból, 3 kókusdió, 1 madrepor. Kollerty 
Mihálytól : 1 kigyó. Vályi Elektől 1 szarvas fél szarva. Vaj- 
da Ferencztől 3 darab stufa. Nevetlentől 2 darab ásvány és 
egy csiga. Ocsváry Elektől: 2 darab faopál. Csató Jánostól: 
100 darab kitömött madár. 

Báró Eötvös J. utja Erdélyben. (Folytatás) Fogaras, 
aug. 25. 1860. - Baró hotvos Jozsef ő mltga , kinek Beszter- 
cze városában oly lelkes örömmel fogadtatását olvasók legkö- 
zelebbi lapjából Brassóból, meglepetésünkre, 24 órával előbb 
érkezék varosunkba, mint várók : e matt tisztelkedési előké- 
születünkkel felsülénk. Azonban a véletlenségben is szerencsé- 
sek valánk nehányan ő mltgára bukkanni, éppen midőn a vár- 
téren annak szemlélésére irányzott léptekkel a várat környező 
árnyas sétány felé közeledék, fia Loránd és ennek nevelője tár- 
saságában. a 

Hódolótiszteletünk nyilvánitása után kegyesen fogadá kisé- 
retünket. A hajdani fejdelmi várban az országgyűlési nagyter- 
met ma Sándor gyalog ezredi zászlóalyi közlegénység tanyáz- 
za. Magánebédét végezve, többen jelentkezének tisztelkedés- 
re ő mlitgánál, kiket jobbjának odanyujtásával kegyes vala fo- 
gadni. N.-Szeben felé vezető utjában, csak félórányira fekvő 
Bethlen faluig engedé kiséretunket, hol kocsijából kiszállva, 
jobbjának nyujtásával köszöné további készségünket: mi paran- 
csul vevők ellenzését, — s Isten áldását esdve drága életére, 

magán utazását tovább folytatá a fogarasv déki szép térség 
Ft meredező erdős havasok aljában jó uton és kedvező 
időben. , 

A kocsit előző két lovagaink a harmadik falutól tértek 
' vissza — Nagyobb és többre számitott hódolati nyilvánitásunk 

t 



a nagy honf és irodalmi jeles férfi iránt bár rővid időre és ke- 
vésre terjedt; de a becses találkozás emlékei drága kincs gya- 
nánt maradnak sziveinkben följegyezve. 

Etédi Jakab György. 
A mint most értesülünk b. Eötvös utjának programmja az 

időben változást szenvedett, s egészségi helyzeténél fogva kény- 
telen egy időig Fehérvárott maradni, mely miatt a detonatai 
bucsutalálkozás is ezuttal elmarad. 

Az erdélyi gazdasági-egylet. (Folytatás.) - Az egylet 
telke mikénti beállitásának részletesebb leirása a következő : 

Titoknokunk, kinek a köztelkeni munkák vezetése egyik 
főteendője, a tavaszon ideglázban szenvedvén , miután rendes 
kertészünk is csak öszszel áll elő, a kert gazdasági beállitása 
Ccsak ugy és akkor történhetett, a mint és a mikor az alelnök- 
nek s az öket ebben szivesen támogató tanár Nagy Ferencz ur- 
nak idejök volt reá; mindamellett, a köztelek minden erre 
szánt helyisége be van állitva, a gabonák aprilis elején, egyéb 
aprilis végén vettetvén el, mely késedelem lehet némely takar- 
mánynemek, különösen a már több évben sikeretlenül vetett s 
bármikor is nehezen kelő polyvás füvek rosz kelésének egyik 
oka. A magvakat, mint ez a tisztelt választmány előtt tudva 
van, részint magunk termesztettük, részint Paget János és 
Nagy János urak hozták azokat Anglia és Némethonból, részint 
pedig mag kereskedőktől Berlinből és Pestről hozattak meg, fő- 
sulyt ez évben a takarmány növények füvész kertje beállítása, 
uj tavasz gabona, mint szintén famagok vetésére fektetvén ; 
magszaporodásra vetettük azon növényeket is, melyek több 
átkisérlet után a tenyésztésre érdemeseknek tüntek fel. Vizs- 
gálatainkat az első kert nagy kapujánál kezdve lássuk hol 
mi van ? 

A nagy kapun bemenve jobb felől a palánk mellett van 
4 szakaszban. 

1) Lappa aedalis , egy uj konyhai növény , melynek gyö- 
kereit mint scorconeráet kezdik késziteni s azénál jobbnak ál- 
litják, kisérletül van elvetve , buján diszlik s levelei közönsé- 
ges keserü lapunk leveleitől csak sötétebb, kékesebb zöld szi- 
nökben különböznek. 

2) Fejér magu teljes napraforgó báró Hentertől kapott 
magból. 

3) 4) Szakaszban a Dinus tarix és acer platanoides nem 
keltek ki. A kapuval szemben belépve a balkézre eső kajszi 
redely fákkal beültetett palánk mellett van nehány példány a 
dioscorea batalone eredetű növényből. Ennek vékony, gyönge 
hajtásai szép felfutó növényt mutatnak, gyökerei vékonyak s 
oly mélyen hatnak a földbe, hogy a kiásás költségei eddigi 
kisérletek után itélve, e növényt nagybani termesztésre alkal- 
matlannak mutatják, bár a megsütött gyökér jósága a pityokáét 
jóval felülmulja. Több évi kisérletünk czélja leend megtudni, 
valjon e növény gyöke nem vastagszik meg annyira, hogy a 
mély munkát a gazdának kifizesse? Ezen nóvényekkel szem- 
ben van a Bunias orientales, igen husos kövér levelű nálunk 
honos takarmány növény, melyet évenként többszór megkapál- 
hatni. Egy része ezen növénynek földszin alatt egy pár hü- 
velyknyire vágatott ki, mely műtétel által annak tudására aka- 
runk jutni, vajjon a gyökerek ily metszés után, a mi ekével is 
történhetik, nem sarjadoznak-e kie és ha ki nem sarjadoznak, 
e korán tavaszszal hajtó, husos levelűü növényt zöld trágyául 
igen czélszerüen fogják használhatni. A lekapált zöld leveleket, 
a finnyásabbnak mutatkozott fejér szarvas marha ugyan nem, 
de szamarak, lovak, bivalyok mohón ették, és rajtok annak 
semmi rosz hatása nem mutatkozott, ugy hogy e nővény gaz- 
dáink figyelmét s a vele való nagybani kisérlet tételt teljesen 
megérdemlőnek látszik. 

t A Paget és a titoknok ur által hozott uj tavasz gabona 
fajok a kút melletti nagy táblában vannak elhelyezve, s hogy a 
hozott nehány szemből annál több magot kaphassanak, nemcsak 
sorba vetve s gyakran megkapálva, hanem a sorban a szemek 
is egyenként eldugdosva,s az egész a virágzásnáli elkorcsoso- 
dás lehető elkerülése véget ugy alkalmazva, hogy két egynemü 
faj közé, például : két zab közé mindég egy másnemú gabona, 
például : tavasz , árpa, búza vettetelt. A két szakaszra osztott 
táblában az ágyacskák neves czövekekkel vannak megjegyezve 
s az ágyacskákban a következő gabna fajok elvetve : korai an- 
gol zab 9 sor, readingten árpa 7 sor, poteto vagy burgonya zab 
6 sor, korai angol zab 3 sor, talavera tavasz búza 18 sor, fe- 
kete lengyel zab 6 sor, más szakaszban : fejér lengyel zab 5 
sor franczia tavasz búza 17 sor, fekete tatár zab 5 sor, kon- 
nektikati tavasz búza 17 sor, hopetoun zab. 

Mindezen fajokból nehány eredeti magot megtartottunk, 
hogy az itten termeltet az eredetivel szépség, suly , stb. tekin- 
tetéből egybehasonlithassuk. 
Egabona fajok némelyike igen szépen , másik gyöngéb- 
ben kel ki, de mindenik böőven sarjadzott; sok ággal, s igy a 
Kapálás , szarkálás fáradalmait majdan sok szemmel jutalmaz- 
ván. (Folytatjuk.) 

Brassó, aug. 26. - Ugyhiszem, érdekkel birand a t. cz. 
közönségre nézve tudomást nyerni a Havi igazg, vezetése alatt 
Romániába indult szin- és daltársulat jelenlegi helyzetéről. 

1 Az egyes tagok, u. e hó közepe táján részint egyenként, 

részint kisebb csoportokban szerencsésen érkeztek vissza ide a 
hazai földre, és addig is, mig nagyobb működést kezdhetnének, 
nehány hangversenyt terveztek a közel Háromszéken. Azonban 
ezek elseje - e hó 16-án - KézdivVásárhelytt oly rosszul 

ütött ki a benlakók közönye srészvétlensége által, hogy további 
kisérletektől elijesztettek a működők. Igy tehát — s miután a 
helybeli szinház bérlőjétől, Friese igazgatótól azon válasz 
érkezett, miszerint ő szorosan ragaszkodva jogaihoz, szept. 
elsején foglalandja el a szinházat, — társulatunk a derék Foli- 
nusz vezetése alatt tegnap kezdé meg rövid vendégjátékát a 
„Luciá"-val, Közönség meglehetősen volt; a müködők között 
Szerdahelyi Nelli assz.,, Ormai és Pauli érdemelnek 
0 

ülönös dicséretet s busásan halmoztattak kitüntetésekkel. Az 
iten először föllépett Mar czelli(Raimond)sokat igérő tehet- 
éég s igen szép szinpadi alak. Holnap „Csizmadia s Kisértett 

ésg Kedden „Ernani" adatik. Reméljük, hogy a közönség számos 

dátogatás által némileg kárpótolandja az ártatlanul oly sokat 

szenvedett művésztársaságot. ; 
vVárosunk egyébként lassan-lassan élénkül; a fürdökről 
sokról h ök mindinkább népesitik, és a szorgalma- 

san működő épitészek számos munkáik fokonkénti befejezéso 
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által csinosítják az ős „Coroná-t"; mely hogy mindinkább ko- 
ronájává váljon a honnak, mindnyájan egyetértőleg ohajtjuk. 

Kh... Ede. 

Borszéki fürdő, aug. 22. Az olaszok nagy költője az alvi- 
lág kapuira iratá e jósteljes szavakat : „Lasciate ogni speranza, 
vol ch'entrate", s hasonlót, bár kedves értelemben, gondoltam 
én, midőn Erdélyhazánk ez északkeleti részébe egyszer és elő- 
ször belépve méltán félhettem attól, hogy nem birandok elég 
erővel, innen eltávozni. Bájoló hatást gyakorolt reám már a 
Tusnádi fürdő regényes tája, elbűvölt a gyönyörű síkság, 
mely a Csikba beléptemkor terült el szemeim előtt; de képtelen 
vagyok leirni érzelmimet, melyek ez „Eldorádo" szemlelésekor 
elleptek. A „Gloriettet körül járva, elmerültem e vadon tájak 
hasontithatlan báju változatosságaiba, s lelkem vágyott korlát- 
lan behatni a sürü fenyves tömkelegek titkaiba, a nagyszerü 
természeti regénybe, mely ittas szemeim előtt eltárult. 

De — földre kelleti szállnom, s itt lelém ismét magamat 
vig, változatos nagyszámu társaság közepette. Tulnyomólag 
voltak a románhoniak , természetesen mind bojárok, nőikkel, s 
azok nélkül vagy - egy-egy szép franczia nővel. Legkitünöbb 
szerepet vitt szomszédföldieink közül a fiatal Stourdza her- 
ezeg, ki haladhatlan udvariasságot fejtett ki a társaság körül, s 
két rendben is fényes tánczvigalmakat adott, sőt még a fagy- 
laltot is meghonosítá termében. A nemzeti öltöny dusan volt 
képviselve fiatalok, öregek által, s hazánk minden széke meg- 
lehetős számu vendéget állitott. Voltak nemes s főnemes, pol- 
gári s hivatalnoki családok, minden rangu s rendü egyesek; 
azonkivül igen kedves vendégeink : a Beszterczéről megtérve 
iderándult brassói tanárok, névszerint : Corrodi, Lassel, Haupt 
és stb. A nők közül a kecsteljes Tholdalagi grófnő k. a. tünt ki 
leginkább, kit a lovagias fiatalság szórakoztatni s mulattatni 
mindenként igyekezett. 

Illetve a türdő elrendezését, különös dicséretet érdemel 
a t. választmány, mely fáradhatlan, erélyes eljárása s finom ta- 
pintata-által a számos vendégsereg megelégedésére s kényel- 
mére a lehetőt kieszközölte. Ennek köszönhettük a naponta két- 
észer meglehetősén müködött zenekart, lakás sélelmezés tekin- 
tetébeni rendet, fürdők usztaságát, atobb ily, egy fürdő helyen 

voly réndkivüliMontossággal biró tárgyak zaj és kellemetlenség 
nélküli eligazitását; miért is feljogositva érezzük magunkat sok 
jelenvoltak nevében köszönetet szavazni nyilvánosan a derék 
választmányi uraknak és t. Móricz felügyelő urnak. 

A Szt. István ünnepely itt is megületett reggel egy 
ünnepélyes isteni szolgálat és estve a fiatalság által rendezett 
bál és daridó által, mely alatt lelkes toasztok hozattak a haza, 
egyesülés és testvériesülés szép elveit tárgyazók. 

Borszék forrásai igen hathatós gyógyerőt fejtenek ki, 
s ezért évről évre szaporodik a látogatók száma. Különösen 
kedveltetik a „lobogótt, mely két részre osztva, az egyik me- 
denczében 10—41, a másikban 7—8 fok mel. gyógyvizet tar- 
talmaz. Ivásra nézve a sz. László kutja legkellemesb, de ren- 
desen felváltva használtatik a lobogó melletti felső kut „bor- 
viz ével. Tudom, sokan a jelenvoltak közül sajnálták, midőn a 
kedves helynek „Istenhozzád"tot kelle mondaniok. (Én is !) 

Kh... Ede. 

Ujdonságok. 

— Egykor emlitettük volt, hogy Bereczki Sándor torbosz- 
lói földbirtokos ur egy igen negybecsü váltóekét talált fel, 
melyben azon feladat van megoldva, mi az oldalas tájakon oly 
igen szükséges váltó ekék használatát könnyithetné t. i. az eke 
gyors váltása. A mint értesültünk, a bonyhai zsinat alkalmával 
jelen levén Bereczki az ottani urak által felkéretett egy eke 
versenyre, Ő levitte ekéjét Torboszlóból, s a versenyen min- 
den kiállitott ekét megvert. A gazdasági-egylet alelnöke Tisza 
László ur meghivta öt Kolozsvárra a lóverseny alkalmára, hogy 
a gazdasági-egylet előtt szintén versenyeztesse ekéjét, s kellő 
birálatot, illetőleg elismerést nyerjen attól, ekéjének nagyban 
leendő előállitása végett. Pontosan fel is jött, azonban ő nmga 
az egylet elnöke nem volt akkor tájatt itt, a meghivó alelnök 
ur szintén nem volt jelen. Igy Bereczki eredménytelenül visz- 
szavitte ekéjét. Eltávozta előtt kevéssel értesült e dologról az 
egylet másik alelnöke , kinek a gépügy nem esett szakmájába, 
mindamellett rögtön izent Bereczkihez itt marasztva őt a pár 
nap mulva megteendő probára; azonban a feltalálót sürgető 
ügyei haza sietteték s többé nem várhatott. A mint értesülünk 
a bonyhai kisérleten ez eke közös méltánylást keltett fel; ott 
pedig igen tekintélyes gazdák voltak jelen. Kivánatos, hogy e 
találmány közhasznuvá váljon. E czélra jó volna ha az or zá- 
gos gazdasági-egylet megbizottakat küldene ki a m.-vásárhelyi 
közelebbi kiállitásra, s Béreczki urat a versenyzésre felszólita- 
ná, ki azt ott birtokához közel könnyebben végre hajthatja 
mint itt a tőle távol eső Kolozsvárott, a mi reá nézve nemcsak 

fáradságos de költséges is. Szerencsénknek tartanók, ha m. Ti- 
sza László ur, ki a gazdasági gépek becsét érti és ismeri, el- 
mondaná lapunkban vagy bármely más lapban az általa meg- 
vizsgált ezen váltó eke körüli észrevételeit, ugy az általa is 
megszemlélt bonyhai ekeverseny eredményét. Ezáltal hazánk 
gazdászati ügyének fontos szolgálatot tenne azon esetben, ha az 
említett eke megérdemli, hogy a nagyobb vagy kisebb gazda- 
ságoknál alkalmaztassék. 

- Amint a magyarhoni lapok is hozták városunkból 
egy uj, és még egy czimben s tulajdonosaiban s szerkesz- 

tőiben ujra alakitandó lap engedélyezéseért, s illetőleg átszál- 
litásaért tétetett folyamodás az illető felsőbb hatóságokhoz. Az 
uj lap engedélyért folyamodott volt Gámán Zsigmond jeles tollu 
munkatársunk. E lap feladáta lett volna a Királyhágón inneni 
népéletet ismertetni, s az alsóbb néposztályok értelmének fej- 
lesztésére népszerű olvasmányokkal hatni, a lap végén rövid 
heti kronikákban a világesemények adattak volna elő a nép fel- 
fogásához alkalmazva , stb. Ez Erdélyre nézve szüksé- 
ges lap a legfelsőbb rendőrhatóságtól nem engedélyez- 
etett, ámbár az országos helytartóság a mennyiben hatáskoré- 
ben állott t. i, a politikai rovaton kivül a többi rész meginditá- 

foglalkozó néplapok megtarthatására kevés kilátás mutatkoz. 
ván , kérelmező barátunk nyert jogát későbbi időkre tartja fenn 
Annyi való, hogy az erdélyi földmivelő nép és alsóbb polgar. 
ság életének s körének sajáiságos viszonyai , s ezekből kifejlet! 
családi és közélete s gondolkozásmodja érdekes tárgyul szol. 
gálnának egy keblükben fölmerülendő lapnak, mely általános 
népismei, és népmivelődési szempontból az összes nemzet ér. 
dekére nézve fontos hatással lehetne. 

— Az urbéri főtörvényszék elnökeül mlt. b. Józsika La- 
jos ur lemondása után mlt. b. Apor Károly ur neveztetett ki. 

— Az enyedi vizkárosultak részére mérai reform lelkész 
és kerületi jegyző t. Fekete István ur 5 forintot küldött be szer- 
kesztőségünkhez. 

**Nemzeti öltözet. E czim alatt a „Kronstadter 
Ztg." czimű brassói németlapban egy zoilusi lélekkel irt közle- 
ményt olvasunk, mely igy hangzik: „Tegnap d. e. a naglergas- 
séban azon nevetséges jelenet adta elő magát, hogy egy magyar 
nemzeti viselet szerint öltözött fiatal embert egy öreg ur, a ki 
nem tudott németül, megszólitván magyar nyelven, a Tatal em- 
ber a kérdésből egy szót se értett, mire ez a jelen voltak 
kaczaja közt egy utczácskán át sebesen visszavonult a 
„Wallnerstrasze"-ba." Mit akar a „Kr. Ztg." elérni ily közle- 
ményekkel éppen most ? És hát Brassóban mindenkit kikaczag- 
nak-e, a ki nem azon nemzetőltözetében jár, a melynek nyelvél 
viseli. Valyon ha egy franczia Brassóban megszólítna egy szász 
vagy német urat, a kit franczia öltonydarabjainát fogva fran- 
cziának nézhetne, és a megszólitott nem értené a franczia szót 
nem sokkal nevetségesebb jelenet lenne-e ? mert hiszen ha a 
magyar szent korona területén azok is viselik a magyar öltönyt , 
a kik születésükre nézt tán nem magyarok, ennek van értelme, 
s e magyarul nem tudó magyarok politikai érettség és értelmes 
hazafiságra nézve bizonyára fölötte állanak mindazoknak, a kik 
őket nevetségeseknek hirdetik. 

— BPap Miklós értesiti t. előfizetőit, hogy beszélyeinel 
pontos szétküldése rajta kivül álló ok miatt késett, de ez ok el- 
enyészvén a példányok mielőbb megküldetnek. 

— A„P. Hirnők" irja aug. 28-ról : Mig aszomszéd Palotán, 
a mult vasárnapi dinnyeunnep szépen a legjobb renddel folyt le, 
addig a fővárosban a város-erdőben tartatott tüzjatékra kirán- 
dultak annál sajnálatosabb rendetlenségeknek voltak tanui. A 
tuzjáték alkonyodáskor kezdődött, de a mutatványok kezdete 
előtt jóval már roppant néző tömeg foglalta el a néző helyisé- 
get. A gyönge korlátok körül számos rendőr volt látható, de 
rend minél kevesebb. A közönség nagy része ingyen tola- 
kodott be; nem akarunk sem egyeseket sem néposztályt sérte- 
ni, de az illetők részéről valóban arczpiritó tettnek kell bélye- 
geznünk, hogy visszaélve a rendezés s talán a felügyelet gyon- 
geségével, egy hazán k fia megrontására ily önérzet nelküli 
elfeledkezést nem átallottak elkövetni. A mutatványok a leg- 
szebben sikerültek, egyes részletek, mint a magyar korona, a 
hármas , nemzeti szinekkel játszó pyramis , a fehratok stb. ál- 
talában oly szépek voltak, hogy Pest aligha látott valaha e nem- 
ben szebbet, s Ulrik urat, mint a ki művészetét páratlan tökély- 
re vitte, lehetlen ki nem emelnunk. Különösen szinezése pá- 
ratlanul szép. A nemzeti szineket, melyek majd minden mutat- 
ványánál a legszebben fénylettek, hangos őrömriadással tap- 
solá meg a több ezerre menő nézőtömeg. Végül Zcinyi Miklos 
Szigetváratt, nagy látványos némajáték, élő alakok csoporto- 
zatok és hadgyakorlatokkal volt előadandó, de a közbejött ké- 
sedelmezés a várakozást türelmetlenségig fokozá; majd elter- 
jedt a zajongó sokaság közt a hir, hogy e zármutatvány ezuttal 
elmarad, hogy a művész az igen betolakodottak miatt már is 
tetemesen károsult, s e költséges mutatványt elő nem akarja 
adni, majd ismét hogy közbejött akadályok miatt elő nem ad- 
hatja stb. E hirekre a közönség méltányosabb része oszlani 
kezdett, mig a méltánytalanabb a legnagyobb lármában tört ki, 
s a szinhelyre rohanva , minden készletet összerombolt. E bar- 
bár tett semmi szin alait sem menthető s bizonyára csak is 
azok követhették el, kik erőszakos betalakodással foglalták el 
már jó előre a nézőtért. Reméljük, hogy e sajnálandó ügyben 
közelebbi felvilágositással fogunk szolgálhatni. Eppen most 
vesszük Ulrik ur nyilatkozatát, melyet helyszuke miatt csak 
joóvő számunkban adhatunk; e szerint az utólsó szakasz előadá- 
sával azért késedelmezett, mert azt az előre nyomult tömeg 
miatt a közelállók életveszélyeztetése nélkül elő 
nem adhatá, — ezek pedig sem a művész felhivására, sem a 
rendőrök közbejöttére nem tágitottak ; csupa elővigyázat volt 
tebát az ok, miért a szigetvári jelenet elő nem adathatott, — 
a rombolok valóban szép hősiséget tanusitottak azzal, hogy mű- 
vész hazánkfiának ez elővigyázatból eredett késedelmezé- 
sét pár ezer forint kártétellel torolták meg! Reméljuk , hogy Ulrik ur közelebbi előadásán, a művész e veszteségét a pesti 
közönség hő pártolásával ki fogja potolni. 

– Conrad cs. kir. országos törvényszéki tanácsos, volt 
pesti polgármester, Gratz mellett nagy dominiumot vett, s mint 
onnan irják, az államszolgálatból kilépvén, ezután a gazdálko- 
dásnak akarja magát adni. 

— Lauffer és Stolp könyvkereskedése egy teljes irodalmi 
névjegyzék létesitése végett minden Magyar- és Erdélyhonban 
megjelenő irodalmi vagy művészeti dolgozatok kiadóit felhívja, 
hogy kiadványaikból egy-egy példányt , árának kitétele mellett 
hozzájok küldjenek be, az 1860-on kezdve megjelentteket 
értve. Az azelőtt megjelentekre nézve nyomott vagy irott név- 
jegyzék szives közlését kérik. Ez igen hasznos vállalatra figyel- 
meztetjük iróinkat s konyvkiadóinkat. 

– Bécsből irják aug. 24-ről: Nehány nap óta sok lengyel 
zsidót látni itt nemzeti öltönybon , kik csak nem régen hagyták 
el hazájukat. Nyilatkozataik szerint nem igen biznak, hogy ha- 
zájukban békén maradhassanak , s igyekeznek személyüket és 
vagyonukat mielőbb bátorságba helyezni. Ujabb időben a ma- 
gyar aristocratának több tagjai, kik a cs. k. hadseregben mint 
tisztek szolgáltak, beadták lemondásukat. 

gz A levélforgalom nagyobbodásából nemcsak a 
közlekedési eszközök javulására, de a népek mivelődésére is 
következtethetni. Ausziriában 1847 óta rendkivül kedvező ered- 
mény tapasztalható. Az emlitett évben a postán szállitott levelek 
száma 23, a mult évben már 62 millió volt; a szekérposta kül- 
demények száma 2 millió,értéke 230 millió frt, 1859-ben pedig 
6 millió volt 638 millió frt értékkel. De a hivatalos levelek szá- 
ma még rendkivülibbemelkedésre mujat, mert14 év alatt 7-ről 

sát megengedte. Most azonban, a politikával legkevésbbé sem szinte 32 millióra hágott, 
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U. I. Az erdélyi t. cz. városi hatóságoktól nagy kö- 
szönettel vennők, ha bár havanként egyszer a piaczi ter- 
ményárak beküldését elintéznék, hogy piaczainkon a ter- 
ményezikkek forgalma s árkeletének statistikája ily utonis- 
meretes lehessen mi a városoknak is érdekében áll. 

Politikai hirek. 
—- A figyelem a napokban kiválólag Ausztriára fordult- 

A mióta nyilván kezdették beszélni, hogy Garibaldi czélja Na- 
poly és Róma meghóditása utan egyen st Ausztriát támadni 
meg Velenczénél, azóta nagy hajlandóság kezdett mutatkozni 
egy európai coalittora, mely Napoleont fenyegesse. 

A Times czikkét kivonaulag mult szamunkban hoztuk, 
láttuk hogy Cavour organja is igen kétesen kezd beszélni Gari- 
baldi támadásáról Ausztria ellen. Tagadhatlanul belátják azt 
hogy Velencze megtámadasával a forradalom aligha csak az 
olasz nép kebelében végződnék. Most e tekintetben a franczia 
lapok magatartása is tetemesen kezd változni. A mint irják a 
párizsi osztrák követ a franczia külügyminiszterrel közelebbről 
értekezést tartott. Az „Indop." szerint a kérdés az osztrak la- 
pok franczia ellenes magatartásáról szólott, mire az osztrák 
követ szinte megemlitvén hogy a franczia lapok izgatják a ma- 
gyarokat, Thouvenel ur a „Const."t szerkesztője tollába egy 
czikket sugalmazott, melynek iránya oda megy ki, hogy a ma- 
gyar ügyre nézve sokkal üdvösebb lesz, ha az a megadandó re- 
formokra, mintsem ha a forradalmi provocatiokra támaszkodik. 
A Constitut. czikke a Pesti Napló forditasa szerint igy.következik : 

, Mi tiszteljük a számkivetés fajdalmait, értjük annak ér- 
zékenykedéseit, de lehetetlen elnéznünk annak minden nagyi- 
tásait, minden igaztalanságait. Mi minden bizonnyal megen- 
gedjük, hogy a Francziaországba menekült magyarok a köfi- 
gyelmet hazájokra fölhivni iparkodjanak; ámde mire való pél- 
dául belevegyíteni Ausztria uralkodójának nevét ama szemláto- 
mást és rendszeresen ellenséges levelezésekbe, melyeket bizo- 
nyos külföldi lapok minden reggel hoznak hozzánk ? Elvégre 
1s a viszonyok Francziaország és Ausztria közt jelenleg a leg- 
kiválóbbak és sajnálatos, hogy némelyek ezt feledve, felreérté- 
seket iparkodnak kelteni két, a harcztéren öszintén kibékült 
nemzet közt. Különben is ügyes fogás-e, mint az általunk em- 
litett levelezesek teszik szakadatlanul a leggyermekesebb, ha 
nem a legvalótlanabb tudósitások átvételén iparkodni ? Ferencz 
József Csaszár nagy tanácsát bizta meg azon szervezési elvek 
kidolgozásával, a melyeknek az ausztriai reformokat vezetni 
kellend. Nincsen helyén, ugy látszik nekünk , csakugy köny- 
nyedén gyanusitani sem ezen fejedelem jóhiszeműségét, sem 
bátor kitartását éppen akkor, midőn mindenki előtt nyilvánossá 
lesz , hogy Ő Apostoli Félsége el van tökélve nem hát- 
rálni a megkezdett ösvényen, (ne pas revenir sur,ses pas), mi- 
dőn minden részrehajlatlan ember előtt tudva van, hogy mncs 
hefolyás, mely jelenleg elő merne állani, elő tudna állani, hogy 
Ő Felsegét utjában fonntartsa. 

,Még egy másik megjegyzést. Ausztriának Poroszország- 
hoz való kozeledése, nem, mint mondogatjak egy pártnak, egy 
régi kormányzati elméletnek a müűve; inkább egy józan és ezen- 
tul békés politika eredménye az; tanubizonysaga az ama békü- 
lékeny szellemnek, a mely Francziaországnak, Angliának és 
Oroszországnak megnyerte szavazatát, sőt mondhatni loyalis 
támogatását. 

„Sokat beszéltek szent István ünnepéről Magyarország- 
ban, és sokaknak kedvök telt azt mondani, hogy az az osztrák 
kormányban aggodalmakat gerjesztett. A való az, hogy e kor- 
mány nem tétovázott az első naptól kezdve a hazafiui mozga- 
lomnak élére állani. Igy akará e nemzeti ünnepélyt a lgnagyobb- 
szerüvé tenni, s elégtételt adni, mint fonnhangon kijelenté, Ma- 
gyarország nagy többsége legitim ohajtásainak. 

„Mi — igy végződik a czikk — szeretjük e nemes orszá- 
got, s mély rokonszenvünk nem fog iránta hiányozni soha; de 

éppen ezért h szszük foljogositva magunkat annak kimondására, 
hogy ily kicsinyes fogások (manoeuvres) roszul illenek azon 
ügy nagyságához, melyet az illetők védeni akarnak. Ezen ügy 
sokkal tóbb hasznát veendi a kiterjedt szabadelvű reformoknak, 
mint a forradalmi provocatióknak." 

—– Egy most keletkezett „Vaterland"t czimű bécsi lap, 
mely a nemesség organja, szintén határozottan nyilatkozik a 
moagyar ügyben; programuját a „Pesti Hirnők't igy ismerteti : 

Bécs, aug. 22. Ma az ugynevezett nemesi közlöny „Das 
Vaterland"t (a haza) próbalapja, szétküldetett. A lap elismerést 

vivhat ki magávak Magyarhonban, melynek történeti jogai mel- 
lett, egy melegen irt vezérczikkben, sorompóba lép Eczikk vége 
igy hangzik : „Mi nem kételkedünk, hogy a magyar erők ezen 

tamogatását meghozza számunkra az idő, miután mi, az előité- 
letektől ment méltánylás, testvéri jóakarat s öszinte barátság 
szándékával, müködésünk pályáját ily irányban is fogjuk ve- 

zetni. Habár pedig a pillanat követelményeinek tekintetbe vé- 

tele mellett, Magyarországgal szemkozt is határozottan akarunk 
bizonyos irány ellen küzden!: azon irány ellen tudniillik, mely 
egy nemes nép sokfelekép megsértett érzelmeity emlékezéseit 
s mélyre beható jognézeteit, az uj nemzetkozi forradalmi elmé- 
letek szolgájává tenni akarja; de hiszszük, hogy éppen ezen 
harcz azon mértekben fogja számunkra meghozni a magyarok 
helyestő gyámolitását, a melyben ezen ország egészséges cle- 
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meinek felujulandó közélete, az üdvhozó nyilvános tevékeny- / hajót talált, mely számára 30,000 darab fegyvert és 15 vont- 
ségnek ismét tért nyujtand."t E szavakkal a lap, határozottan a 
most uralkodó elvek ellen fejezi ki magát, miutan ezek, szerinte, 
a magyarokat ké:ségkivül a forradalom karjaiba hajtanák. (2) 

— Mg a diplomatia szélvitorlája most elfordulni látszik 
a forradalom partjatól, az alatt Garibaldi diadalokat arat a ná- 
polyi kiráiyságban, s a király állása mind válságosabb lesz, 
maga a család is meghasonlott egymás közt. A király az anya 
kiralynő tanácsára ujból a reactio utjára tér, Aquila gróf a ki- 
rály nagybátyja, ki mindig azon volt hogy az 1848-diki alkot- 
mány visszaálhttassók, számuzetett, s most Párizst an oly nyi- 
latkozatot tett az Opinion Nationaleban, a mi a király ügyét 
nem nagyon segiti elő, nyilatkozata igy hangzik : 

„Bar, vagy éppen mivel Bourbon, testestől lelkestől olasz 

vagyok, s gyanusitó vádak visszautasitása végett azon laphoz 
fordulok, mely Olaszország ügyét szivén viseli, s melynek szem- 
rehányást nem tehetek, bár oly tételt védelmez, melyet maga- 
ménak nem vallhatok Én nem vagyok barátja Olaszország egy- 
ségének, mert szerintem annak deje még nincs itt. Én allam- 

polgár vagyok, s nem ismerek szebbet, mint szabad intézmé- 
nyek oltalma alatt élni egy országban, s annyira távol vagyok 
attól, hogy souverain hatatomra törekedjem, hogy brasiliai tar- 
tózkodásom alatt, több amerikai köztársaság kivánságát, melyek 
engem kiralyukká választani akartak, visszautasitám. Én tisz- 
telem a koronát mások fején, de utálom a magamén. Unoka- 

őcsém trónralépte óta mindig az 1848-diki alkotmány vissza- 
állitását sürgelém, s megmondam neki, hogy rövid idő mulva, 
de már akkor késő lesz, kényszeritve látja magát, hogy azt ki- 
hirdettesse. Midőn a megpróbáltatás napjai következtek, s jós- 
lataim beteljesültek, erélyesén követeltem az alkotmány fenn- 
tartását. Én voltam, ki a tengerészetet, melynek főnoke valék, 
f leskettetém, és az alkotmányhoz képest mint tengerészeti mi- 
niszter magam is letettem az esküt. 

Látva, hogy az eltünt rendőrség kárpótlásaul, Nápoly 
egyik felét a másik fel ellen felfegyverezik, s a sbirrek ural- 
kodását pisztolokkal és bottőrokkel fegyverezett bravok által 
pótolják, hangosan felszólaltam e veszélyes eljárás ellen, s az 
illetőknek kijelentém, hogy a nemzetőrség, egyetlen eszköz, 
melylyel a rendet fenntartani lehet. Szóval, programmom, 
melyet annak idejében a kormány elé terjesztettem, köve kező 
volt : „erős és loyalis miniszterium; egy elhatározott és alkot- 
mányos kialtvány, melyben e miniszterium az államhoz foltét- 
len ragaszkodását kijelentse: a rendőrség ujra szer- 
vezése, és az ott találtató kalandoroknak becsületes ferfiik ál- 
tal pótoltatásai : mihamarabbi szervezése a menzetőrségnek. 
Azon tengerészeti eszkozők szétrombolása, melyek folött 
Garibaldi rendelkezik, a sajtó kihágásainak elnyomása erélyes 
eljárás az alkotmányosság elleneit illetőleg. Tusténti elbocsátasa 
ezen rendszerhez nem hüű hivatalnokoknak." 

— A Napolyi ugyekről következő részleteket hoznak : 
Párisi lapok irjak : Azon hir, hogy Garibaldi kiszállott 

Calabriában, itt nem nagy sen atiót csinal. Mivel ezen eseményt 

ugy is bizonyosan várták, ez oknal fogva egykedvübben vétetett 
a hire. Még nem érkeztek részletesb tudósítások. Annak ugyan 
lehetetlen szembe nem ötleni, hogy az a 130 hajó, melyből Ga- 
ribaldi expeditioja állott, ugy kothete ki, hogy a nápolyi hadi- 
hajók áltat legkevésbbé sem háborittattak volna Ezen eset még 
valószinübbé teszi azon hir igaz voltát, hogy a nápolyi hajóhad 
semleges akar maradni a királya s Garibaldi közötti harczban. 

Nápolyból érkezett levelek szerint egyébiránt már tobb izben 
habonitás nelkül elnézték nápolyi hajok Garibaldi ujonczainak 
partraszállását. Legujabb tudósitások szerint Napolyban foly- 
vast csend nralkodik. A kormány erélyes ellenálláshoz készül. 
A király maga vette át a hadsereg főparancsnokságát; a had- 
úgymimszter a főszállásmesteri állomast fogná betolteni, a ki- 
rály második öcscse Trani gróf az első vadász-zasztóalj vezény- 
lését, harmadik öcscse pedig, Caserta gr. az első vontcsővü 
ágyudüteg vezényletét vették át. Maga a király el lenne szánva 
végletig védelmezni magát, s ugy nyilatkozott volna öcscsének, 
hogy „védelmezni fogja trónját, a mig egy embere lesz." Gari- 

baldinak azon terve, mely szerint a királyi csapatokat ki akará 
a fővarosból csalni, ugy látszik nem sikerült. Ezen czélból a 
tartományokhan elkővetettizgatásait nyugodtan elnezték, s ha- 

bár folkelések törtek is ki Reggio közelében, a fővarosból még 
se küldtek csapatokat azok elnyomására. A napolyi csapatok 
még eddig jól tartjak magukat. Garibaldi hosszas tartózkodás 
alatt a Sziczihában kissé fegyelmetlenné lett csapatokba uj bá- 
torságot öntött, s a királynak és kir. herczegeknek jelenléte a 
hadseregben a legjobb hatást eszkozölte. 

— Mondják , hogy Napoleon Lxjos, Algierba kirándulása. 
alkalmával, gyanithatólag a nyilt tengeren találkozni fog Gari- 
baldival. — A fogadtatás , melyben a császár, utjában részesít- 
tetik, hiteles tudósitások szerint, magas mértekben kielégitő. 
Azok a szavak , melyeket a császár Lyonban ejtett, igen beké- 
sen hangzanak. Ez nem az első alkalom, hogy III. Napoleon, a 
tartományokban fontos beszédeket mond. 1851-ben, dec. 2 ka 
előtt, a koztársaságról szólt, 1852-ben az ország déli részen 
tett utazása alkalmával, hangzott ajkairól a „L'Empire c' est la 
paix"t (a császárság a béke), s most Lyonban i1smet a béke sza- 
valt pengeti. Ezutal a császár szavai a börzére csekeély hatás- 
sal voltak. A császár szavalval ellenkezőleg, közeli haboruban 
hisznek. 

–London, aug 28. Ma ment végbe a parlamenti ülés- 
szak berekesztése. A királyné beszédje lényegében igy hang- 
zott : Viszonyaink a külhatalmakhoz barátságosak, s én azon 
hitet táplálom, hogy a béke háborittatni nem fog. Ha a többi 
hatalmak Ialiaban nem interveniálnak, a tobbi államok nyugal- 
ma megzavarva nem lesz. A Savoya iránti conferencia, még 
meg nem tartatott. Reménylem, ha a tanác kozások megnyit- 

tatnak, kiegyezés fog letre jönni, mely által Svájcznak, curó- 

pai érdekü fontos semlegessége, az 1815 ki szerződesek értel- 
mében, biztosítva lesz. A királyné, Ausziria, Franczia-, Porosz-, 
és Oroszország társaságában, a szultánnal oly egyezményre 
lépett, mely által, ideiglenesen nyujtandó fegyveres segely 

mellett, Szyriában a rend ismét helyroállíttatni fog. 

— Aug. 16-dikán Messina város Garibaldinak a száraz- 
földre történt elutazása folytán pompásan kivilágosittatott. Ga- 
ribaldi Capra szigeteről visszatérteben a Faroban egy angol 

csovű ágyut vitt. Innen a dictator a nélkül, hogy partraszátlott 
volna, tovább hajózott, magával vivén B xiot 5000 emberrel. 
Cosencz tábornoknak parancsa volt ugyanez időben a száraz- 
fold egy más pontján partraszállni. Egy garibaldista hajó a 2000 
önkényfes kiszállásánál a partra ment, hol a nápolyi hadihajók 
által bombáztatott, de csak mint Garibaldi partraszállásánál Mar- 
salában akkor, mikor a kikötés már végre volt hajtva. Reggio 
elfoglalása annyira fontos, mivel mint tudva van, a kir. csapa- 
tok itt elsánczolt taborral birtak és egész mostanig azt állítottak, 
hogy az első nyakas viadal itt fog küzdetni. Monteleone, hol a 
a kir. csapatok most öszpontositva állanak, Calabria Ulteriore 
tartományban fekszik s postaállomás Miletoból Ncastroba. Ha 
egyébiránt bebizonyul, a mit a „Patrie"t tudni akar, hogy a mi- 
niterium Pianelli hadügyminiszter inditvanyára az összes had- 
erőket Napoly es környeokén ószpontosítja, hogy „a helyzet kul- 
csáért"t az eldöntő ütkozet itt vivassék, e gyors visszavonulás- 
ból még nem lehet a kir. csapatok szellemére következtetni. 
Meglehet, arra számitnak , hogy a csapatok lassan szok- 
tattassanak a Garibaldi elleni küzdelemhez , s hogy el akarják 
őket keseriteni. A „Journ. de Debats" szerint Garibaldi nem 
nyomul egyenesen Nápoly ellen , mivel a bekeblezés-pártiak 
ptörvényes forradaimat" akartak előbb tenni, ugy hogy a dic- 
tator mindenütt csak segitoleg ós támogatólag fog fellépni, s a 
kezdeményezést mindenütt a nápolyiak teendik. A dolgok ily 
lefolyását a turini és milanoi mérsékelt egységpártiak hőn 
óhajtják. 

Mihelyest az összes nápolyi tartományok kir. kormány- 
nyal birandnak, s a Bourbonok elvesztvén Sz c iliát, Nápolyt és 
Olaszországot odahagyandják, akkor rögton megtörtennek a 
szavazás és bekeblezés. A mérsékelt egységpártiak , kik attól 
tartanak, hogy Garibaldi 200,000 ember élén nem hallgatand 
többé semmi tan csra, azt remélik , hogy a gyors bekeblezés 
által a höst ismét másotsorba állitandják, s hogy Victor Enma- 
nuel csillaga ujból árnytalanul ragyogni fog, A párisi „Presse" 
szerint a szélső unionisták közt most ilyen for ma nyilatkozato- 
kat lehet hallani : „A nemzet akar; Cávour ur nam akar; no 
jó, majd meglátjuk, kinek akarata fog teljesedni. Cavour lőtö- 
rekvése oda megy ki, hogy minden felelősséget elháritson azért, 
mit Garibaldi nem felsőbb tanácsból tesz. 
— Aug. 25 ig a délolaszországi holyzet következő volt : 

Basilicata s Kapitana egészen megragadva a folkelés futó 
tüzetől, Beneventoban, Nápolynak szinte feje folótt a moz- 
galom már oly erőssé vált, hogy a küldött erősítéseket képes 
volt visszaverni. Posenzában maga a kir. intendans lépett 
a forradalmi mozgalom élére, dictatorra kialtván ki az előnyo- 
muló Garibaldit, s a forradalom általán oly merészen emelte 
fejét, miszerint a nápolyi lapok már bátorságot veltek arra, 
hogy a népséget nyiltan hivják fel a kitörésre. Ez alatt pdig 
Garibaldi Regio birtokaban készült e pontról egyenesen Ná- 
poly felé nyomulni, hogy e szerint a királyságban délről éj- 
szakig lavinaszerü „ujonczozási hadjáratát folytatva, hadere- 
jet szaporithassa. A „Patriet azon nézetben van, hogy a di- 
ctator talán már tiz napok alatt Nápoly kaput előtt álland. 
Ezyébiránt a nagy vezér haditervét mélységes homály fedi, sőt 
annyira megy a bizonytalanság, hogy még azt se tartják bizo- 
nyosnak , vajjon Garibaldi maga személyesen, vagy mint né- 
melyek hoszik, B x io eszközölte a fő iszállást Cilabriában. 

— Nápolyi katonák és Garibaldi féle versaglierik közt ve- rekedésre került a dolog. – Liborio Romano miniszter kutatá- sokat tétetett Aduila gróf palotájában s más házakban is, de semmi fontost sem talált. A harcztérről Nápolyban mit sem kö- zölnek. A „Patriett szerint Pinopolimál Calabriában öszpontosul 
a nápolyi hadsereg. A Türr osztály első dandára már elment a Franklin födőzetén Taorminába; másnap követte Garibaldi 5000 emberrel; este 7 órától 11-ig kardcsapás nélkül és rendben történt minden, A Franklin fodőzetén volt Garibaldi is önkény- tesei legválogatottabbjaival: Táorminában már csatakészen vol- tak Gambaldi Black Priuce angol hajóra ment, s elvitte ma- gával Turrt és Giardint, aztán ismét Taorminába ment, és on- hn a Franklin fodelzetére. Itt kinyilatkoztatá, hogy a tettek dla most hát istenben vetett bizalommal munkához 

– A Turinban uralgó hangulatot egy 22-ikén mi utozasarkon kiragasztott toreké julképse mendkn 
egyik felől diplomatia asszonyság, más felől forradalom kisasz- 
sáony ránczigálják, ő pedig igy szól a tolakodó holgyekhez : plstenem, islenem, csak egy kis nyugalmat kérek, hisz én szi- vemből akarak eleget tenni mindkettejuknek. 

— A Times által Garibaldinak adott s közelebbiszámunk- 
ban köztőtt tanácsok ellen a Daily News következőleg polemi- sál : „Garibaldi barátai, kik minden győzelmét megtapsolak 
kissé nyuztalanok kezden k lenni a szinjáték folyama alatt. Valószinuleg boszankodnak, hogy a szerző nem vigjátékot irt szinjáték helyett, és a szinészek igen komolyan veszik szere- peiket. Garibaldi ezen barátai meteorologiai hirrel biró lap ha- sábjain nagyon mentegetőznek, hogy őt nem „rabló vezérneke 
nevezik, hanem megelégesznek azzal, hogy öt sokkal szelidebb 
bókkal, az ,Enthusiast't névvel utasitják rendre. Nem tagad- hatni, hogy Garibaldi tervei a polgári erények központján , a borzén, nagy nyugtalanságot okoznak. Olaszország a szubad- 
ságért küzd, mintegy sötétben csenevésző növény világosságért. 
De a természet jótékony vajudása csendben és észrevétlenül történik. Egy nemzet vajudása nem ily zajtalan. Olaszország 
emancipatiojának terve, veszélyek és nehézségekkel terhes me- lyek rokonsagban állanak azon kinzásokkal, melyekkel Európa bölcsessége egykor az összes polgárisodás anyját bünteté. Olasz- eara mriati ezész kbes szenved, es megérdemli e szenve- ést mindaddig, mig Olaszorszá ii nság lekosta g zország az európai igaztalanság em- 

A basilicatai eseményeket illetőleg az e 
még föltünőbbek; először sürgönyözték, ké nenimandások 
iglenes kormány alakult, másnap ezen hirt alaplalannak nyilat- 
koztatták, ma olvassuk a belga lapban, hogy ott a mozgalom 
igen erős; az eredeti surgony szavai ezek : , Intendant royal 
téte insurrection.4t Ezen szavakat a lap igy közlé : a potenzai 
királyi intendáns a mozgalom élén áll; habár mások ugy is ma- 
gyarázzák azt, hogy a királyi intendáns a fölkelés ellen küzd. 
— Ugyanezen sérgőny szerint Nápolyban 21-d kén óránként 
várták Garibaldi kiszállását, s igy a dictátor 
még most sem tekintik egyöbnek diversióná. 
jet szótszakgassa, Ögyelimet megoss ay Jelenti 
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kalabriai oper móit 
gy ellenei ere- 



még, hogy a nemzetőrség fönökei Nápolyban beadták lemondá- 
sukat, minthogy a király az idegen zászlóaljak feloszlatásába 

nem egyezett meg; tudva van, hogy ezen főnökök a népesség 

legkonservativebb osztályaiból vétettek s ezek közt csak a leg- 

hajlékonyabbak vállalkoztak a főnnálló viszonyok közt e kényes 

szerepre; ha tehát ma már e férfiak is visszavonulnak, vajjon 

ki marad még a kabinet mellett ? Az idegen csapatok megtar- 

tása alkotmányellenes, a fönökök visszavonulása tehát ezen ok 

miatt a miniszteriumot minden esetre határozottabb lépésre 

fogja ösztönözni, s igy azon csapatok meg, vagy nem tartása 

tekinthető most a kormány életkérdésének. 

Ppianelli tábornok a királyt a Nápoly körül végeztetett uj 

erődítésekkel vigasztalja; bár mily mesésen hangozzék is, de 

állitjuk, hogy a király a főváros osttomát be akarja várni, habár 

az éhség – minden kivándorlás mellett is, kivált a szegényebb 

osztályoknak napról napra érezhetőbb. 
A párisi „Presse:t-nek irják Nápolyból : 

„Akar ön a kormány vigasztalatlan helyzetéről egy kézzel 

fogható bizonyitékot ?2 A nápolyi kormánynak jeles lengerészete 

van; ezenkivül rendelkezése alá helyzé a nápolyi kereskedelmi 

hajókat is, és mégis csapat-, lő- és élelmi-szer szállitmányait 

nem meri a saját lobogója alatt álló hajókra bizni; egy-két fre- 

gátou kivül, melyek a part körül czirkálnak, minden hadi- és 

kereskedelmi hajó tétlenül hever a kikötöben, s a szállitmányo- 

kat az e czélra kibérlett franczia hajók kezelik, minthogy ezek 

bánthatlanok. A kormány által 9 hajó van fölbérelve, melyek- 

nek havonkint 466,000 frankot fizet a kincstár; ez feltünő 

akkor, midőn tudva van, hogy a nápolyi kormánynak van min- 

den olasz hatalom közt a legerősebb tengerészete, mig Gari- 

baldi alig rendelkezhetik hat-hét, sok részben hiányos gözösről.. 

Ezt természetesen sok mindennek, s különösen a határo- 

zott komolyság és következetességnek lehet tulajdonitani, mely- 

lyel a dictátor vállalatát vezeti, hogy e parányi erővel is hat- 

hatósan működik; szilárdságának ujabb bizonyitéka az is, mit 

az „Opinione"t emlit, hogy t. i. a Pianini:féle önkénytes had- 

osztály, mert parancs nélkül, söt a dictátor parancsa ellen akart 

az egyházi államokba berontani, midőn Cagliariból Messinába 

jött, mint lázadókhól álló tömeget feloszlatá, s más csapatokba 

soroztatá, Pianini ezredes pedig szolgálatából elbocsáttatván, 

kényszeríttetett azonnal elhagyni Szicziliát. 

— A ,„Const.4 jelenti, hogy Garibaldinak kiszállása és 

Reggio elfoglalása való tény; a surgöny szól a küzdelemről is, 

mely az önkénytesek és a királyiak közt fejlett ki. Egyébiránt 

Garibaldi mindent oly titokban tartott, hogy Messinában sem 

tudtak a dologról „Bearn" gözös megérkezéseig semmit. - A 
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tart; az eddig átszállitottak számát 8000-re teszik; ezen had- 
erő vette be Reggiot. 

— A ,„Corr. Merc." szerint a király parancsot adott ki, 
hogy az ostromállapotot az illetők lehető legszigorubban kezel- 
jék; fizetéses nemzetőrség is fog alakittatni, mely az alkotmá- 
nyos állásu nemzetőrség helyére fog lépni. Maceraban , Basili- 
cata tartományában a nép közt heves osszeütközés történt, egy 
rész kitüzte a háromszinu zászlót a savoyai kereszttel, a másik 
ezt letépte, s a Bourbonok fehér zászlóját tüzte helyére. 

– A ,„Dally News"t Garibaldinak a nápolyi szárazföldre 
való kiszállását, lelke edve, magasztalással üdvözli, s őt Olasz- 
ország legnagyobb hadvezérének nevezi. Összehasonlitva, ugy- 
mond, a két hadsereg számbeli erejét, alig van nevetségesebb, 
mint ez invasio. A nápolyi királynak, leszámitva a szicziliai 
veszteségeket, 70,000 gyalogja, 6000 lovasa és 6000 tüzére 
van; a tengeren, a hol elvághatja Garibaldi utját, 820 ágyuval, 
121 hajóval rendelkezik. Ellenben Garibaldi 4000 válogatott 
emberrel áll a szárazon, kiket többnyire szicziliai halász bárkák 
szállitottak partra , melyek számra, sőt talán nagyságra nézve 
sem érnek fol az akhájabeliek hajóival, melyeket Homér az 
Iliás"-ban megénekelt. De e háboruban nincs helyén az ily 
számitás. Mint szálltthatta át Garibaldi csapatjait a nápolyi fold- 
re, épp oly kimagyarázhatlan , mint Marsalában történt kiszál- 
lása volt. A nápolyi gőzösek hetek óta járkáltak fol s alá a mes- 
sinai obölben Bagnara körül; nappal igen zajos tevékenységet 
fejtettek ki; éjjel röppentyüket bocsátottak föl, a nélkül, hogy 
meggátolták volna a Szicziliából történt folytonos fegyverszál- 
litást, vagy utját állták vala azon küldöttségnek, melyek Cala- 
briából Garibaldihoz jártak át. Ugy kell lenni, a nápolyi ten- 
gerész tisztek meg voltak győződve, hogy az őrködés , melyet 
ennyire elhanyagoltak, különben is haszontalan törekvés lett 
volna. 

A 23-ikán a London Tavernben tartott Garibaldi-meeting 
igen látogatott vala. Végzéssé lön, hogy pénz gyüjtessék ada- 
kozás utján , melylyel az olasz nép segitendő a kereskedelem- 
ben, s mely siettetni fogja a háboru bevégzését. Edinburgban 
egy 100 főböl álló skót csapatot akarnak kiállitni, segitségül 
Garibaldinak. 

— Dalmatiából jövő tudósitások jelentik, hogy a monte- 
negroiak, Mirko — a fiatal fejedelem atyja - vezetése alatt, 
egész erejökből egy hadmenetre készülnek. Beszélik, hogy a 
szomszéd török tartományi keresztények segitségére sietni 
szándékoznak, hogy ott hittársaik üldöztetésének véget ves- 
senek. 

m — A „beteg ember" házi gyógyszere aligha elég hatós le- 
end nyavalygó teste megorvoslására. Bey Tuti levelek szerint 
Fua d pasa erélye fogytan volna. A Damaskusban elfogottak 
száma 852-re megy. A muzulmánok közti hangulat nagyon in- 
gerült, s Fuad pasa kénytelen lett volna néhányat az elfogottak 
közöl szabadon bocsátani. Egy keresztényt gyilkoltak volna 
meg ismét Damaskus utczáin. A st. Jean dAcre közelében fek- 
vő falukban szintén keresztények mészárlása történt volna. A 
„Semaphore' szerint nagy ideje már, hogy a francziák megér- 
kezzenek. A francziák, legujabb tudósiítások szerint, már s y- 
riai földön is vannak 

Ujabbak. - Nápoly, aug. 28. A Calabriában állott 
királyi cs patok fel vannak oszlatva. A basilicatai fölkelők , Sa- 
lerno ellen vonulnak, azt hiszik, hogy Garibaldival egyesülten 
fognak Napoly ellen menni. 

Nápoly, aug. 28. (Hivatalos ) A Pialenál harczoló királyi 
csapatok körülfogatva, ajánlatot teltek fegyverszünet iránt. Az 
alkudozások alatt azonban a csapatok harczvágya kialudt; ezek 
visszavonultak s elszéledtek. Az ágyuütegek védtelenül ma- 
radtak. 

— Az „Ost. D. Post" egy vezérczikkében kétségbe von- 
ja a „Constitutionnel"" azon czikkének öszinteségét, melyet 
fönnebb a „P. N." forditása szerint közöltünk. 

– Genua, aug. 29. Az „Anthion" gözös, mely Ná- 
polyból tegnag érkezett, azt a tudósitást hozza, hogy hétfőn, 
27-kén, a tanácskozásra összeült tábornokok egyhangulag - 
Bosco kivételével – azt határozták , hogy a királynak az el- 
utazást tanácsolják. Hir szerint a nápolyi szárazfoldi s tengeri 
hadsereg tisztjei lemondásukat tömegesen beadták. 

– London, aug. 29. Azt mondják, hogy a nápolyi 
király székvárosát elhagyta; az erődoket piemontiak 
szállották meg. 

A „Persevaranza' szerint, a nápolyi miniszterium fölkérte 
a Syracusai grófot, hogy ez vesse magát közbe a király- 
nál, a regensségnek számára átengedése végett. Hét tábornok 
s az összes tengerészet, adresset nyujtottak be a királynak, 
hogy a haszontalan harcznak véget vessen. 

Becsibönrz e. Auguszt. 30-án : Nemzeti kölcsön 78.60. 

Metallignmes 5 pcentes 67.50. Urbéri papirok : magyar 69.75. erdélyi 

65.50.Bankrészvény 798. Korona 17.85. Cs. kir. arany 6.18. Ezüst 29.50. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
szabad csapatok átszállitása , a „Patrie! hirei szerint, folyvást 
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HIVATALOS. ., ÁZ ELsó MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSITÓ TÁRSASAG 
cá0ba kolozsvári föügynöksége 

Bssz. gaa 1 1860. 
, 

HMiradás. tn 
j -dik év szeplember hava 20-dik napján délelőtti órakor, itten 

cs. Mr deln lve meret iródájába egy járulati vállalkozási tárgyalás, 
– melynélfogva 28 

mázsa 50 font lampaolaj, és 108 font fagygyugyertya szállitandó fog tartatni. sg rn 

Vállalkozó kedvüek figyelmeztetnek irásbeli járulataikba, a szállitandó menynyis e
 

vegének 50/,-nyi birságát mellékelve — fenn kitett nap és óráig nehy ejsmi ől 

benyujtott járulatok nem fognak tekintetbe vevődni, 
és a járulati vállalkozásokban az ár ti 

szám és belükkes felteendő. 

megkezdette a biztosítast az emmbe
r 

: áletére is, ennélfogva elválalja 
iztosi á 5 tőké ii iztositását (I. programm). 

I. A biztosiított halála után fizetendő tökék és nyugdijak biztositását ( p g 

II. A biztosított élelében fizetendő kiházasitási tökék, elhalasztott évjá
radékok (nyugdijak) 

és közvetlen évjáradékok biztosítását (II. programm) .. 

: 1ly biztostások iránti bevallásokat elfogad az alólirt főügynökség, s a felek minden kér- 

désére teljes készséggel és ingyen nyujt felvilágositást. h 

a rendes hivatali órákban itten megláthatók. Programmok, bevallási minták a főügynökség irodájában (ovári piacz-szeglet,) ugy a vi- 

Áz ezt illető tárgyalati pontok, a rend ski ügynökségeknél inayen kaphatók. t felügyelősége déki ügynökségeknél ingyen kap . 

ká atig00 a A biztositottnak halála esetében rkeml „100 forint" töke biztositásának 

vdija : 

NEM HIUVATALOS. 
(a nyereménybeni részesüléssel). eönkréni 

(2-2) A biztositott koréve beléptekor. 
Évi dija a orévig. 

(1063) .66 li , e 25 év . á frt na kr. 

[/ [/ t 30 A ,tobai gőzmalom liszt-árai 
á 

. . . 

Nagy-Kikinda mellett a Bánátban. 40 g 59. 

bé tesen Tobába küldendők, kész pénz fizetés, lehuzás nélkül 
100 bécsi font után. 50 ; ; 4 öié, 

Az árak bérmen Az árak kötelezettsége nélkül : ?, kor Igy la 

A. B. Asztali dara0 é. írt 20 kr. A biztosított öszveg a családnak Rzettetika t Fténték, nubártostott balota, bt, m készrnenen 

z 0. Ki i s iztosi ő beőzetés után halna is meg, izt s kész 

A 0. Király-liszt . sz a 29 biztosított az első beőz is b ítori töke hi lt a tárvasite nyeré- 

i . , ik ki fél, ha a kötvény 3 évig már érvény lott, 
1. Másod király-liszt . . fizettetik ki, s a biztositott fél, osokkentésére, vagy az eredetileg 

. 9 140 ül, mely nyeremény-rész vagy az évi dij cs 1 , 

2. Első mont-liszt - ményében is részesül, y ittatik ; intén biztosításokat vállal elemi károk u. m. 
. 3. Mont liszt . 50 : biztosított dke növesztésére (otdiali e sz a biztere alen a teg jutányolb. gtjak és 

tüzveszély, jég 1ó károk gyors megtéritésével. Bevallásokat elfogadnak : 
,, 4. Zsemle-liszt 

. 

tus 1-én, 1860. 

j és. Az Tolet euohban történik N-tto 150 bécsi font sulyban, minden zsák 4 é
 

Megjegyzés. ik an annyiban visszavevődik, ha a visszaadás jó állapotban, s legfelyo 

Tiniesa száláltai élktldés után történik. A zsákok csak akkor tekintetn
ek visszaérkezteknek, 

zihétapalatt e ha azok átvételéről vev
ény létezik. 

té éfordu 
foltetelek mellzt Kolozsvártt, Ő-vári piaczi-szeglet 232 szám alatt, az emeleten. Vidéki 

ügynökök : Abrudlányán : Fe Gál Elek; Algyógyon: Dáné Mózes; Aranyos-Rákoson : 
ügynökök : Abrudbá : i Mihály; Alfaluban : M A 

Csipkés Sándor; Bánffy Eonton llézvr vi
l Beszterczén: Tannenhaus Izra; Bölönbe

n: Sebestyén Károly; 

sipkés Sá 
CSapón: Finna István; s 

Torma Károly; Cs Szeredán: Erős ek; Déézsen: Ifi ot 
Kereszturon: y. a Elek; D é Rom Pál 

Égenben: Köblös Miklós; Enyeden : 
Bisztricsányi Sándor; Etéden: Karácson

 Mózes; Fejérvárt : Matherni Emil; 

g 
izen : erfi Sándor; H. Lá- 

a H den2 . k ászi Imre; Gyaluban: Soos Ferenez: Hávizen : Péterfi ándor; 
komlosi) vasút-állomásig az igazgatóság gondoskodik, mid Frotdn rinta semni atjarára Biree Ferenezi mezkön Angerer; Kapnikbányán: Lipniszki Ferencz; 

poson: s ; feldi (kis illomaslo az 
: 

Az elküldésről a Hatz mázsa után 14 ujkrajczár dijért. shelytt: Hankó László; K. Enyeden: Má k József; K. Kájánan: Zinod Leon; Kolozson: Farkas Eeyosi 

z. emésztő közönség tudiára, hogy csak első osztályu bánati báza e eév mvben ad
eá olr Keln, §. és Blnes K Lkenezén; slson Gya M b, 

a eobsn á t elyade zna é iski E ; : Farkas M jvártt: Sebestyén Áron; M. 

e tovy olában öröktetik fel, fghát basználalakor a hszinok több folyadék használandó eer Pál; M. Régenben: Viski Ferencz rdaes ki e dt . Batiben: Bíró József; 
egész száraz t pe dig megkelése után nem szabad azonnal a meleg kemenczébe vetni. Vásárhelytt: Jenei Albert; N. Horddáns Mrze gyes: Noszolyban: Kabós Mihály; O. Láposbányán.: Hansehild 

A 0 a tésztél gyártmányokig, nagyobb csapat vevése ese
tén 50/ elengedés van. sömvete Máke rem e vánvlgyee Bád ezáposáásyár Tenka 

6) e-8) Sarvarti: Varga Ferencz; Semesnyén : Ifj. Dadai János: Szamosujvártt: Dájbukát János; Soosmezőn : Hoszszu 

t 
i Török Sámuel; Sz. Nádoson : Pogány Lajos: Sz. Udvarhelytt : 

; Széken: Nagy Károly; Szt Mihálytt: Tör. ; rogán sélklősTel 

en. selémen A : 4si Ferencz Tekén: Varga Sámuel; Topánfalván: Sz s 

Keroskodelmi akaemia e
stet, reék Tete kron- altal; Tövisen: Lukács Jézsef; Uj Tordán : 

Balogh János; Zalathnán 

A két kereekedélmi esl ely akade Hadnagy Péter; Válaszuton: Fülöp István; Vargyason: Gyöngyösi Ist
ván urak. 

pitott kereskedelmi akademia, me 

i ó é ök Vól s egy m ai osztályból, két előkészitő osztá
ly Kolozsvártt aug. 1860 

az első magyar álta
lános biztositó 

két osztályos esi iskoláb
ól áll, tanfolyamát az 

társaság Kolozsvári jöögy
nöksége: 

Kóövaári László. 

akademiai osztályokra nézve oktober 8 dikán 

nyitja meg. 

Bővebb értesitést nyerhetni
 a programmbo, 

melyet kivánatra az igazgatóság iálványuteza 

szeglet és főutcza 18. szám 2-dik emelet) ki- 

szolgáltat. 
A jelentkező növendékek bejegyzésének ide- 

jéül széptember 20-30-a tüzetik ki. 

(i068) dá 

olcsó hutorok 

fognak eladatni 1, hó 6-dikán 

d.u. 3 órakor a szentegyház- 

atczában 473. szám alatt. (1059) 
(2-6) 

cÉ2 

Teielle Otto. 
Vas- füszer és divatáru ke

reskedésében Dé- 

zsen egy gyakornok vétetik föl, ki m
agyarul, né- 

metül beszélni és irni tudjoo. 

(1067) 
(2—3) 

. 350 szám alatti épületben 
Külső szénutczában ekkn ka 

üÜgymölk 
kerestetik Kolozsvárra egy gözmalom készitmé- 

nyeinek eladása végett, a ki a reá bivott lisztne- 

mek s a begyülendő pénzekért pénzbeli, vagy 

más biztositásokat tud nyujtani. 

Biztos ajánlatok a „tobai" gözmalom 
igaz- 

gatósághoz intézendök bérmentesen. Nagy-Ki- 

uibachban 
70 

Pest, aug. hóban, 1860. 
vtvk szotatezetnrnó- 

s 

1-én d átbk FERDINÁND igazgató A bizoltmány tmoghagyásébál katgatósg, 
ss ste át

 jozendnk bée 

ZEV. KHN FŐTANODA KÖNYVNYOMD
ÁJA. (Bel farkarutoza T4 sa) 


